B ® [ ||

Ministerstvo zahranié¢nich véci
Ceské republiky

2)

GRATIAS
AGIT



GRATIAS
AGIT
T TL4L

CENA D
7ZAHRA
CESKE




| T T ® . ||

SEZNAM LAUREATU HELENA BASLER

LIST OF LAUREATES
BOHUSLAVA BRADBROOKOVA
ADEL CILJAKOVA
JIRI GEORG DOKOUPIL
MONS. PETR ESTERKA
ANDRZEJ JAGODZINSKI
LEONORA JANOTOVA
MAGDALENA JETELOVA
MAGDALENA KOZENA
PAOLO PETIZIOL
MARIE PROVAZNIKOVA
DAGMAR TAKACSOVA

LEONARD TOBING

CHARITA CESKA REPUBLIKA



RAKOUSKO
/ AUSTRIA




Helena Basler, rozenad Dvofakova, se narodila ve Falknové nad
Ohfi. Od svych dvou let az po odchod do Vidné Zila v Praze.
Po pfichodu do Rakouska v roce 1968 se zacala postupné za-
pojovat do Einnosti ¢eské komunity. Od roku 1992 byla jed-
natelkou Kulturniho klubu Cecht a Slovakt v Rakousku (dale
Klub), od roku 1998 pak jeho pfedsedkyni. V roce 2000 se stala
$éfredaktorkou a vydavatelkou mésiéniku Kulturni klub. Clen-
kou Konzultativni rady pri Stalé komisi Senatu pro krajany Zijici
v zahrani¢i je od roku 1999. Vedle ¢innosti v Klubu zastava funk-
ci prezidentky Ceského kulturng historického centra. Je &lenkou
vyboru Sokolské Zupy rakouské, vyboru Sokolské jednoty 1lI/XI,
&lenkou Ceského srdce, Akademického spolku, Rakousko-&eské
spole¢nosti, Klubu americkych dam aj.

Za svého predsednictvi v Klubu iniciovala a rozsifila spo-
lupraci s mnoha rakouskymi a ¢eskymi institucemi a spolky,
napt. Spolkovym kancléfstvim, ¢eskymi a rakouskymi minister-
stvy, Rakouskym kulturnim institutem, Slovenskym institutem,
Ceskym centrem, Centralou cestovniho ruchu, Diplomatickou
akademii, zastupitelskymi Gfady Ceské a Slovenské republi-
ky, Institutem slavistiky ve Vidni, Ceskym rozhlasem, Narodni
knihovnou ve Vidni, Nadaci pro déjiny kultury ve stfedni Ev-
ropé, Spoleénosti pro dobré souZiti ¢esky a némecky mluvi-
cich zemi a obcanli a Spolec¢nosti pro historické mensiny. Je
v pravidelném kontaktu s rakouskymi institucemi Européische
Foderalistische Bewegung (EFB), Europaische Akademie fir
Lebensforschung, Wr-ARGE (Wiener Arbeitsgemeinschaft fir
Volksgruppenfragen — Volksgruppeninstitut), aj.

Podilela se na zajistovani pracovnich navstév ceskych
poslancti a senatorti a na pofadani Tydna zahraniénich Ce-
chu v Praze. V roce 2003 zorganizovala v Rakousku Videriské
dny jako prolog k Tydnu zahraniénich Cecht v Praze. Uspofa-
dala vystavu o Cinnosti ¢eskych spolk(l po roce 1945, setkani
s osobnostmi ¢eského plvodu v rakouské Nationalbibliothek
a mezinarodni plesy Europa magna v Auerspergském paléaci
a ve Schwarzenbergském paléci. Iniciovala s kolektivem sbirku
na pomoc Ceské republice po povodnich a sbirku na pamé&tni
desku pisnickafi a herci Karlu Haslerovi. Deska byla v roce 2005
slavnostné odhalena v byvalém koncentraénim tadbofe Maut-
hausen, kde umélec zemrel. V roce 2008 zorganizovala vystavu
v Rakousku Zijicich a tvoficich ¢esko-rakouskych a slovensko-ra-
kouskych vytvarnych umélcli pod nadzvem Integrace v emigraci
1968-2008. Intenzivné podporuje spolupraci s Klubem Cecht
na Slovensku plsobicim v Bratislavé a s Klubem pratel Rakous-
ka v Ceské republice plisobicim v Praze. ZaslouZila se o rozsi-
feni mésicniku Kulturni klub, ktery je v dnes$ni dobé nejvétsim
tiskovym organem Cechd a Slovaki v Rakousku. ZGgastiiuje se
sympozii a konferenci, porada prednasky, autorska cteni, vysta-
vy a jednou mésiéné promitani ¢eskych filma na Velvyslanectvi
Ceské republiky ve Vidni. Podilela se na vydani dvou publikaci:
dvojjazyénych rozhovor( P¥isli jsme odjinud... a dvojjazyéné-
ho sborniku Vidensti Cesi 1945-2005. Helena Basler se pIné
vénuje zachovani ¢eského jazyka, kultury a kulturniho dédictvi
v Rakousku. Klub a mési¢nik Kulturni klub byly za jejiho vedeni
ocenény v roce 2002 vyznamenanim ministra kultury Ceské re-
publiky Artis Bohemiae Amicis.

Helena Basler, née Dvorakova, was born in Falknov nad Ohfi. She
lived in Prague from the age of two until she left for Vienna in 1968.
After settling in Austria, she gradually became involved in the ac-
tivities of the Czech community there. In 1992, she became the
secretary of the Culture Club of the Czechs and Slovaks in Austria
(the “Club”) and since 1998 has been its chairwoman. In 2000, she
became the editor and publisher of the Club’s monthly magazine.
Since 1999, she has been a member of the Consultative Coun-
cil of the Permanent Senate Commission on Compatriots Living
Abroad. In addition to the activities of the Club, she holds the posi-
tion of president of the Czech Cultural and Historical Center. She is
a member of the board of the Austrian Sokol District, the board of
Sokol Unit IlI/XI, as well as a member of Ceské srdce (Czech Heart),
the Academic League, the Austrian-Czech Society, the American
Women's Association of Vienna, and other organizations.

During Ms. Basler’s leadership of the Club, she initiated
and expanded cooperation with many Austrian and Czech insti-
tutions and associations, such as the Federal Chancellery, Czech
and Austrian ministries, the Austrian Cultural Institute, the Slo-
vak Institute, the Czech Center, the Central Tourist Authority, the
Diplomatic Academy, the Embassies of the Czech and Slovak
Republics, the Institute of Slavic Studies in Vienna, Czech Radio,
the National Library in Vienna, the Foundation for the History of
Culture in Central Europe, the Society for Good Coexistence of
Czech and German-Speaking Countries and Citizens and the So-
ciety for Historical Minorities. The Club is in regular contact with
Austrian institutions such as the Europaische Féderalistische Be-
wegung (EFB), the Européische Akademie fiir Lebensforschung,
Wr-ARGE (Wiener Arbeitsgemeinschaft fir Volksgruppenfragen
— Volksgruppeninstitut), and others.

Ms. Basler organized working visits by Czech deputies and
senators and assisted with the coordination of Weeks for Expatri-
ate Czechs in Prague. In 2003, she organized Vienna Days in Aus-
tria as a prologue to the Week for Expatriate Czechs in Prague. She
arranged an exhibition of the work of Czech societies after 1945,
meetings with personalities of Czech origin in the Austrian Nation-
albibliothek, and the international Europa Magna balls in the Au-
ersperg and Schwarzenberg Palaces. She initiated a collection to
help the Czech Republic after the 2002 floods and a collection for
a memorial plaque honoring songwriter and actor Karel HaSler.
The plaque was ceremoniously unveiled in 2005 at the former
concentration camp Mauthausen, where the artist died. In 2008,
she organized an exhibition in Austria of active Czech-Austrian
and Slovak-Austrian artists called Integration in Exile from 1968
to 2008. She strongly supports cooperation with the Slovak Club
of Czechs in Bratislava and the Club of Friends of Austria in the
Czech Republic in Prague. She was responsible for the expansion
of the Culture Club monthly magazine, which is today the largest
publication for Czechs and Slovaks living in Austria. She partici-
pates in symposia and conferences, organizes lectures, readings,
exhibitions and monthly screenings of Czech films at the Embassy
of the Czech Republic in Vienna. She contributed to the release of
two publications: a bilingual book of interviews entitled We Came
from Elsewhere... and the bilingual anthology Viennese Czechs
1945-2005. Ms. Basler is fully dedicated to the preservation of
Czech language, culture and heritage in Austria. Under her leader-
ship, the Club and its monthly magazine Culture Club received the
Artis Bohemiae Amicis award from the Ministry of Culture of the
Czech Republic in 2002.



BRADBROOKOVA

CESKO-ANGLICKA SPISOVATELKA
A LITERARNI HISTORICKA

/ CZECH-ENGLISH WRITER

AND LITERARY HISTORIAN

VELKA BRITANIE
/ GREAT BRITAIN




Dr. Bohuslava Bradbrookova je plivodem z Valagského Mezifici,
kde se narodila jako Bohuslava RiiZzena Necasova. Vystudovala
¢estinu, anglic¢tinu a slovanské literatury na Filozofické fakulté
Univerzity Karlovy v Praze, studium ukonéila v roce 1952 dok-
toratem. Jeji disertacni prace byla poznamendana atmosférou
komunistického prevratu z Gnora 1948. Presto se nezabyva-
la do hloubky mys$lenkou na emigraci a jeji uték ze zemé byl,
jak sama na tyto udalosti vzpomina, spiSe impulzivni a velmi
dramaticky. Z komunistického Ceskoslovenska uprchla v roce
1952 pres Rakousko. Nejprve v Irsku a poté ve Velké Britanii Zila
od roku 1953 a7 do navratu do Ceské republiky v roce 2008. Je
drzitelkou dvojiho ob&anstvi — ¢eského a britského.

Ve Velké Britanii pokracovala ve studiich v oboru kompa-
rativnich literatur na univerzité v Oxfordu. Studium ukongila
druhym doktoratem (1958). Nasledné se vénovala pedagogické
¢innosti. Dr. Bradbrookova se fadi mezi predni odborniky na Zi-
vot a dilo Karla Capka. Je jen malo osobnosti s jejim zapalem
pro Sifeni klenotl ceské a slovenské kultury v anglosaském
prostiedi. Byla blizkou pfitelkyni profesora anglické literatury
Otakara Vocadla, s nimZ vedla ¢ilou korespondenci. Ve Velké
Britanii pfednasela anglickou literaturu na wel$§ské univerzité
v Bangoru, pozdégji na univerzité tfetiho véku v Cambridgi, kde
se ji konecné naskytla pfileZitost i k prednaskam z ceské litera-
tury a z ¢eské kultury vibec. Této pedagogické ¢innosti v Cam-
bridgi se vénovala 22 let. Na britskych univerzitach, pokud se
na nich ¢estina vyucovala, vykonavala téZ duleZitou funkci ex-
terniho examinatora.

V roce 1966 zalozila Britskou skupinu Spole¢nosti pro védy
a umeéni (SVU), kterd je stale aktivni. Zacatky nebyly snadné
a piSe o nich ve svych pamétech. Na zasedani Britské skupiny
SVU dojizdéla jednou mésiéné z welSského Bangoru do Londy-
na Ctyfi hodiny vlakem. Skupina ale postupné vzkvétala a pod
jejim predsednictvim se konaly pfednasky s ¢eskou a sloven-
skou tematikou.

Dr. Bradbrookova je autorkou sedmi knih, z nichZ nejzna-
mé&jsi je monografie o K. Capkovi, je? vy$la nejprve v angliéting
pod nazvem Karel Capek — In Pursuit of Truth, Tolerance and
Trust (Brighton 1998), a je to viibec prvni monografie o K. Cap-
kovi ve Velké Britanii. Posléze vysla i v ¢estiné pod titulem Karel
Capek — Hledani pravdy, poctivosti a pokory (Praha 20086). Dal$i
znamou publikaci je vlastni autobiografie Osvobozujici krésa
malych véci, s podtitulem — Uprchlickd odysea z Prahy do Cam-
bridge (Brno 2002). Kniha vysla také v angli¢tiné pod nazvem
The Liberating Beauty of Little Things — Decision, Adversity and
Reckoning in a Refugee’s Journey from Prague to Cambridge
(Brighton 2000). Na dilo profesora Vocadla je zaméfena pub-
likace O. Vocadlo, Biography and Bibliography of His Works
(Cambridge 1980). V dal$i praci psané anglicky A Handbook of
Czech Prose Writing 1940-2005 (Brighton 2007) sestavila pfiruc-
ni slovnik s profily 35 vybranych soudobych ¢eskych prozaika.
O peripetiich ¢eské exulantky a UspéSném nalezeni mista v pro-
stfedi pracovnim i soukromém vypravi autorka v knize Brita-
nie — maj osud. Ze vzpominek a korespondence (Praha 2011).
Dr. Bradbrookova Zije v sou¢asné dobé v Praze.

Dr. Bohuslava Bradbrook is originally from Valasské Mezifici,
where she was born Bohuslava RiZena Necasova. She studied
Czech, English, and Slavic literature at the Faculty of Arts of
Charles University in Prague, graduating in 1952 with a doc-
torate. Her dissertation was tainted by the atmosphere of the
communist coup of February 1948; despite this, she did not en-
tertain the idea of emigration very seriously. Her escape from
the country was, as she recalls, rather impulsive and quite dra-
matic. She left communist Czechoslovakia in 1952 through Aus-
tria. She lived first in Ireland and then in Great Britain before
returning to the Czech Republic in 2008. She holds dual Czech
and British citizenship.

Dr. Bradbrook continued her studies in the field of compar-
ative literature at Oxford University, where she earned her sec-
ond doctorate in 1958. Subsequently, she taught. She is one of
the leading experts on the life and work of Karel Capek. There
are few personalities who share her zeal for the spread of the
jewels of Czech and Slovak culture in the Anglo-Saxon world.
She was a close friend of professor of English literature Otakar
Vocadlo, with whom she carried out a robust correspondence.
In the UK, she lectured in English literature at the University of
Wales in Bangor and later at the University of the Third Age in
Cambridge, where she also had the opportunity to lecture in
Czech literature and culture. She taught at Cambridge for 22
years. At British universities where Czech was taught, she also
performed the important role of external examiner. In 1966, she
founded the British branch of the Society for Arts and Sciences
(SVU), which is still active today. Its beginnings were not easy,
as she wrote in her memoirs. She traveled four hours by train
from Bangor once a month to attend SVU meetings in London.
The group gradually flourished and, under her chairmanship,
held lectures on Czech and Slovak topics.

Dr. Bradbrook is the author of seven books, the most fa-
mous being a monograph of Karel Capek, which first appeared
in English under the name of Karel Capek - In Pursuit of Truth,
Tolerance and Trust (Brighton 1998), and is the first monograph
about Karel Capek published in Great Britain. It was then pub-
lished in Czech. Another well-known publication is her own au-
tobiography, Osvobozujici krdsa malych véci, subtittled Uprch-
lickd odysea z Prahy do Cambridge (Brno 2002). The book was
published in English under the title The Liberating Beauty of Lit-
tle Things — Decision, Adversity and Reckoning in a Refugee’s
Journey from Prague to Cambridge (Brighton 2000). A book
focusing on the work of Professor Vocadlo is O. Vocadlo, Bio-
graphy and Bibliography of His Works (Cambridge 1980). In her
Handbook of Czech Prose Writing 1940-2005 (Brighton 2007),
she compiled a reference work in English consisting of the pro-
files of 35 selected contemporary Czech writers. The twists and
turns of the life of a Czech exile and her success in finding her
place in both work and private environments are detailed in her
memoir Britdnie — mUj osud. Ze vzpominek a korespondence
(Britain — My Destiny. From Memories and Correspondence;
Prague 2011). Dr. Bradbrook currently lives in Prague.



NOVINARKA A ORGANIZAT
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Adel Ciljakova se narodila v hlavnim mést& Uzbekistanu Tas-
kentu. Po absolvovéani Fakulty Zurnalistiky Moskevské statni
univerzity odjela s manzelem &eské statni pfislunosti do Cesko-
slovenska. Nejdfive pracovala jako uditelka a profesorka rustiny
na stfednich a odbornych $kolach v Kadani a Chomutové, poz-
déji jako redaktorka v ¢asopise Fotografie revue v nakladatelstvi
Orbis v Praze, dale jako odborna asistentka Ustavu teorie a praxe
Zurnalistiky pfi Fakulté Zurnalistiky Univerzity Karlovy. Jako ve-
douci useku fotozurnalistiky pfipravila spolu s tymem spolupra-
covnik( celostatni seminaf K aktualnim otazkam fotoZurnalisti-
ky. Fakulta Zurnalistiky nasledné vydala sbornik. Na zakladé své
prace v tomto oboru napsala a obhéjila disertacni praci, sloZila
rigorézni zkousky a ziskala doktorsky titul. Béhem pobytu v Ces-
koslovensku se naudila vyborné ¢esky. To ji umozZnilo pusobit
také jako novinarka, stala se dopisovatelkou mnoha ceskych
a slovenskych ¢asopist a novin pfevazné zamérenych na kultu-
ru a uméni. Pracovala v Ustavu pro kulturné vychovnou &innost
a byla redaktorkou ¢asopisu Zajmova umeélecka &innost, ktery
tento Ustav vydaval.

Po vice ne? 25 letech pobytu na Gzemi dnesni Ceské repub-
liky se v 1été 1989 vrétila do své plvodni vlasti, do Uzbekistanu.
Pracovala mj. jako asistentka v Republikanském svazu novinaf,
pozdéji na Magistratu mésta Taskentu a jako Feditelka spolec-
nosti Kultura, rodina, zdravi. V roce 2009 zaloZila Art Studio Svét
a stala se jeho uméleckou vedouci a rezisérkou. VétSina porada-
nych akei se vztahuje k prezentaci Ceské republiky, ale své misto
maji také kulturni akce a koncerty predstavujici jiné zemé. Je au-
torkou a vedouci mezinarodniho inovaéniho projektu Planeta je
nase spoleéna vlast, ktery od roku 2009 realizuje pfi nadaci Zena
Orientu. V ramci tohoto projektu se uskutecnilo jiz nékolik vel-
kych mezinarodnich koncertt, na kterych se A. Ciljakova vyrazné
podilela jako autorka scénare a basnickych prekladu, recitatorka
a moderatorka. Velkou ¢ast koncertnich vystoupeni tvofila ¢eska
klasicka hudba, folklor, jazz i moderni popularni hudba. U pfi-
lezitosti 20. vyro&i navazani diplomatickych stykd mezi Ceskou
republikou a Uzbekistdnem zorganizovala v lednu 2013 velky
koncert na Statni konzervatofi Republiky Uzbekistan za ucasti
nékolika hudebnich skupin a desitek solistu.

Adel Ciljakova ptisobi v Uzbekistanu jako prekladatelka se
zaméfenim zejména na umélecky a literarni text. Jeji preklady
basni Jaroslava Seiferta, nositele Nobelovy ceny, a dalsi ¢eské
poezie a také jeji autorské basné ocenil a publikoval prestizni
uzbecky literarni ¢asopis Hvézda Vychodu. Od zafi 2011 vyucuje
¢estinu na soukromé jazykové Skole High Peak v Taskentu, jako
jedina ugitelka ¢estiny v 30 milionovém Uzbekistanu. A. Ciljakova
se podilela i na usporadani vystavy Co dala svétu ¢eska kultu-
ra a véda. V uzbeckych novinach a ¢asopisech publikuje ¢lanky
o ¢eské kulture, historii a politice a o ¢esko-uzbecké spolupraci
v oblasti ekonomické, védecké a kulturni. V roce 2010 se zucast-
nila mezinarodni literarni soutéZe Radio Praha a zafadila se mezi
Sest nejlepsich autord. Také pfipravila k inscenaci svou hru podle
romaénu J. Haska Dobry vojak Svejk. Dlouhodobé netinavna a ne-
zi$tna snaha Adel Ciljakové vyrazné pfispiva k $ifeni povédomi
uzbecké verejnosti o Cesich, jejich kultufe a mentalité a pomaha
tak zachovat skvélé renomé Ceské republiky v Uzbekistanu.

Adel Chilyakova was born in the Uzbek capital Tashkent. After
graduating from the Faculty of Journalism at Moscow State
University, she moved with her Czech husband to Czechoslo-
vakia. She first taught Russian at secondary and vocational
schools in Kadarn and Chomutov, then she worked as an editor
for Fotografie revue at Orbis Publishing in Prague, and later she
worked as an assistant professor at the Institute of Theory and
Practice of Journalism at the School of Journalism at Charles
University. As head of photojournalism at the School of Jour-
nalism, she and a team of colleagues prepared a nationwide
seminar entitled Current Issues in Photojournalism. Based on
her work in this field, Ms. Chilyakova wrote and defended her
dissertation and received her doctoral degree. During her stay
in Czechoslovakia, she learned Czech well. This enabled her to
work as a journalist and to become a correspondent for a num-
ber of Czech and Slovak newspapers and magazines focused
primarily on culture and the arts. She worked at the Institute
for Cultural Education and was editor of the magazine Zajmova
umeélecka ¢innost (Amateur Arts and Crafts).

After more than 25 years of residence in what is now the
Czech Republic, she returned to her homeland to Uzbekistan
in the summer of 1989. Here, she worked as an assistant in the
Republican Union of Journalists, later the City Hall of Tashkent
and as director of the company Culture, Family, Health. In 2009,
she founded World Art Studio and became its director. The ma-
jority of its events are related to the presentation of the Czech
Republic. She is the founder and leader of an innovative inter-
national project called The Planet is Our Common Homeland,
which has been supported since 2009 by the Oriental Wom-
an’s Foundation. The project has already organized a number
of major international concerts, to several of which Ms. Chi-
lyakova significantly contributed as an author of screenplays
and poetry translations, a narrator and presenter. Many of the
concert performances consist of Czech classical music, folklore,
jazz and contemporary popular music. On the occasion of the
20th anniversary of the establishment of diplomatic relations
between the Czech Republic and Uzbekistan, she organized
a large concert in January 2013 at the State Conservatory of the
Republic of Uzbekistan.

Ms. Chilyakova works in Uzbekistan as a translator with
a particular focus on artistic and literary texts. Her translations
of poems by Jaroslav Seifert, Nobel laureate, and other Czech
poetry as well as her own poetry, were recognized and pub-
lished by the prestigious Uzbek literary magazine Star of the
East. Since September 2011, she has taught Czech lessons at
the private language school High Peak in Tashkent - the only
teacher of Czech in Uzbekistan, a country with a population of
30 million. Ms. Chilyakova also assisted in organizing the ex-
hibition What Czech Culture and Science Gave to the World.
She publishes articles about Czech culture, history, politics
and Czech-Uzbek cooperation. In 2010, she entered the Ra-
dio Prague international literary competition and was ranked
among the six best authors. She has also written a play based
on J. Hasek’s novel The Good Soldier Schweik. Adel Chilyakova
has contributed significantly to spreading awareness about the
Czechs, their culture and mentality to the Uzbek public, help-
ing to maintain the great reputation of the Czech Republic in
Uzbekistan.



JIRI GEORG
DOKOUPIL

SOUCASNY CESKY
EXPERIMENTALNI UMELEC
/ CONTEMPORARY CZECH
EXPERIMENTAL ARTIST

CESKA REPUBLIKA
/ CZECH REPUBLIC




Jiti Georg Dokoupil se narodil v Krnové. Po obsazeni zemé voj-
sky Var§avské smlouvy v roce 1968 odeSel se svoji rodinou pres
Rakousko do Némecka. V roce 1976 zacal studovat na Akade-
mii vytvarnych uméni v Koliné nad Rynem. Pozdéji studoval
ve Frankfurtu a v New Yorku. Dilo J. G. Dokoupila sympatizuje
s dadaismem. Jeho tvorba je plna rGznych experimentalnich
technik. Obrazy tvofi napfiklad pomoci barevnych mydlovych
bublin, bice, sazi ze svi¢ek, mléka, ovoce nebo z jednotlivych
policek filmu. Spoleénymi vlastnostmi jeho tvorby jsou expre-
sionismus a eroticky naboj. Jeho prace nejednou pfipominaji
hru s divakem a s d&jinami vytvarného uméni. Zije a pracuje
stfidavé v Berling, Madridu, Praze, Riu de Janeiru a v Las Pal-
mas na Kanarskych ostrovech. Sam fika, Ze tuto proménlivost
vyhledava, protoZze ho osvobozuje a nabiji novou energii a vy-
zvami. Také jeho dilo je proménlivé, osvojuje si v ném razné
styly a formy, zkouma mozZnosti a hranice malby. Je obrazem
dnesni doby, paralelou permanentné se méniciho svéta.

V roce 1979 se J. G. Dokoupil prosadil v postmodernim
malifstvi v ramci kolinské skupiny Miilheimer Freiheit. Sestice
malifi se vénovala hledani souasného umeéleckého vyrazu
prostifednictvim neoexpresivniho figurativniho stylu v inten-
zivné barevnych platnech s tradi€énimi ndméty, ale také cestou
prekondavani intelektudlniho formalniho jazyka minimalismu
a konceptualniho uméni. UZ v zac¢atcich si Dokoupil vybudoval
neobvykly styl prace a brzy si nasel svoji vlastni cestu tvorby.
Experimentoval nejen s novymi technikami, ale i s ne€ekanymi
materialy. Jeho dilo aZz do souéasnosti zahrnuje pfes 60 cykll
a vice nez 100 vytvorenych technik &i stylt. Na konci 80. let pG-
sobil urcity ¢as jako hostujici profesor na Akademii vytvarnych
uméni v Madridu.

V roce 1982 se konala prvni Dokoupilova samostatna vy-
stava a ve stejném roce se také zucastnil renomované pre-
hlidky souc¢asného uméni Documenta v némeckém Kasse-
lu. Od té doby se jeho dilo pfedstavilo na mnoha vystavach
v uznavanych galeriich po celém svét&. V Ceské republice se
uvedl na samostatnych vystavach v Rudolfinu, v Galerii Miro,
v Domé uméni mésta Brno, také v Ostravé a Olomouci. Vysta-
voval v mnoha némeckych méstech, déle v Curychu, Kodani,
Londyné, ucastnil se rovnéz spolecnych vystav v Grenoblu,
Nice, Amiens, Benatkach, Sydney, PafiZi, Sao Paulu aj. Od 80.
let spolupracuje s vyznamnou galerii Bruno Bischofsbergera
v Curychu. Trvale je zastoupeny v mnoha dalSich uméleckych
galeriich a muzeich — v Narodni galerii v Praze, v londynské Tate
Gallery, v pafizském Centre Pompidou, v madridském Centro
de Arte Reina Sofia aj. Jizdarnu Prazského hradu zaplnily prace
tohoto vyznamného soucasného malife béhem jara 2010. Bylo
zde vystaveno pétapadesat velkoformatovych platen, z nichz
i jeho slavni koufovi leopardi a Zenské akty. Umélecké forum
galerie v némeckém Rezné udélilo J. G. Dokoupilovi za rok
2012 prestizni cenu Lovise Corintha, pojmenovanou po jednom
z nejvyznamnéjsich némeckych malifu.

Jiti Georg Dokoupil was born in Krnov. After Czechoslovakia’s
occupation by Warsaw Pact troops in 1968, he emigrated to
Germany via Austria with his family. In 1976, he began study-
ing at the Academy of Fine Arts in Cologne. Later, he studied in
Frankfurt and later New York.

Mr Dokoupil’s work is inspired by Dadaism. He uses a va-
riety of experimental techniques and unconventional materials
such as colored soap bubbles, whips, candle soot, milk, fruit or
individual frames of film. Common characteristics of his work
include expressionism and a sense of eroticism. His works are
often likened to a kind of game with the viewer and art history.
He splits his time between homes in Berlin, Madrid, Prague,
Rio de Janeiro, and Las Palmas in the Canary Islands and works
in all five locations. Mr. Dokoupil says that he seeks out this
variability because it liberates him, revives him, and subjects
him to new challenges. The fluidity of his work parallels today’s
constantly changing world — he is continuously acquiring differ-
ent styles and forms and exploring the possibilities and limits
of painting.

In 1979, Mr Dokoupil broke into postmodern painting as
part of the Milheimer Freiheit group in Cologne. This group
of six painters focused on the search for contemporary artistic
expression through a Neo-Expressionistic figurative style on
intensely colorful canvases with traditional subjects, but also
by overcoming the intellectual formal language of minimalism
and conceptual art. From his early days, he developed an un-
usual style of working and soon found his own creative path.
He experimented not only with new techniques but also with
unexpected materials. His work-to-date includes over 60 series
and more than 100 established techniques and styles. At the
end of the 1980s, he held the position of visiting professor at
the Academy of Fine Arts in Madrid.

In 1982, Mr Dokoupil held his first one-man show and, in
the same year, he also took part in the renowned exhibition of
contemporary art Documenta in Kassel, Germany. Since then,
his work has been shown at many exhibitions in renowned gal-
leries around the world. In the Czech Republic, he has held solo
exhibitions in the Rudolfinum and Galerie Miro, the Brno House
of Arts, and in the towns of Ostrava and Olomouc. His work has
also been shown in many German cities, as well as in Zurich,
Copenhagen, London, Grenoble, Nice, Amiens, Venice, Syd-
ney, Paris, Sao Paulo, and elsewhere. Since the 1980s, he has
worked with the Bruno Bischofsberger Gallery in Zurich. Mr.
Dokoupil is permanently represented in many art galleries and
museums, including the National Gallery in Prague, London’s
Tate Museum, the Centre Pompidou in Paris, Madrid Centro de
Arte Reina Sofia, and more. The Prague Castle Riding School
was filled with fifty-five of his large-format canvases —including
his famous Soot leopards and female nudes - in the spring of
2010. The Art Forum Gallery in Regensburg presented Mr Dok-
oupil with the prestigious Lovis Corinth award in 2012, named
after one of the most important German painters.






Mons. ThDr. Petr Esterka se narodil v Dolnich Bojanovicich,
okres Hodonin. Pro néboZensko-politické presvédceni byl uz
jako student perzekuovan a po mnoha obtizich maturoval az
v roce 1956 na jedenactileté stfedni Skole v Hodoniné. ProtoZze
pronéasledovani komunistickym rezimem provazené vyslechy
StB pokradovalo a v obdobi tvrdé komunistické propagandy
jej nechtéli pfijmout ke studiu na zadné vysoké skole, zacal se
po maturité pfipravovat na uték do zahranici. Dne 15. ¢ervna
1957 emigroval do Rakouska a tfi mésice pobyval v uprchlic-
kém tabore v Glassenbachu u Salcburku. V zafi 1957 byl pfi-
jat do Papezské koleje Nepomucenum v Rimé a po studiu fi-
lozofie a teologie na Lateranské univerzité byl 9. bfezna 1963
vysvécen na knéze v bazilice sv. Jana v Laterané kardinalem
Tragliou. Po ziskani licenciatu teologie v ¢ervnu 1963 byl poslan
mezi krajany do arcidiecéze San Antonio v Texasu. Zacal se ugit
novy jazyk, poznaval tézky Zivot ¢eskych uprchlik(i a snazil se
jim pomahat.

V roce 1966 se vratil do Rima, kde se zadal pfipravovat
k doktorské praci na téma The Unionistic Congresses at Vele-
hrad, kterou o rok pozdéji obhajil. Po navratu do USA v lété
1967 zahdjil své akademické plsobeni v koleji sv. Katefiny
v Saint Paul v Minnesoté, kde byl roku 1980 jmenovan fadnym
profesorem. Po celou dobu vypomahal v duchovni spravé rady
farnosti. Soucasné v letech 1974-1995 pusobil v americkém le-
tectvu jako vojensky kaplan v zaloze. V roce 1978 se zacal Petr
Esterka intenzivnéji vénovat praci mezi ¢eskymi katoliky v USA
a Kanadé. Roku 1984 byl pozadan biskupem Janem Morkov-
skym, aby zaloZil Spolek sv. Vojtécha pro zachranu fimské Pa-
pezské koleje Nepomucenum.

V roce 1986 byl biskupem Jaroslavem Skarvadou, kte-
ry pusobil v Rimé a pecoval o na$e krajany v zahraniéi,
jmenovan jeho biskupskym vikafem pro USA a Kanadu.
V roce 1987 mu byl udélen titul monsignor a roku 1992 byl
jmenovan c&estnym preldtem. Dne 5. Cervence 1999 jme-
noval papez Jan Pavel Il. Petra Esterku pomocnym bisku-
pem brnénskym a povéfil ho duchovni péci o Ceské kato-
liky v ciziné. Biskupské svéceni prijal Mons. Petr Esterka
11. zari 1999 v katedrale sv. Petra a Pavla v Brné od svého si-
delniho biskupa Mons. Vojtécha Cikrleho. V soucasné dobé
Jije a pusobi pri Ceské katolické misii v Kalifornii (www.
czechchurch.org) a stale koordinuje duchovni sluzbu pro ¢eské
krajany v USA, Kanadé a Australii. Jeho heslem je Euntes in
mundum universum (Jdéte do celého svéta), které pIné vyjad-
fuje jeho misionarské poslani.

Mons. ThDr. Petr Esterka was born in Dolni Bojanovice, near Ho-
donin. He was persecuted for his religious and political beliefs
as a student, and, after many difficulties, he graduated from
high school in 1956 in Hodonin. Because he was interrogated
by the secret police, forbidden from studying at university by
the communist regime, and generally persecuted by the Czech-
oslovak communist authorities, he began preparing to flee
abroad after graduation. He stayed in a refugee camp in Glas-
senbach near Salzburg for three months in 1957 while emigrat-
ing from Czechoslovakia to Austria. In September 1957, he was
admitted to the Pontifical College Nepomucen in Rome, and,
after studying philosophy and theology at the Lateran Univer-
sity, he was ordained as a priest on March 9th, 1963 in St. John
Lateran’s Basilica by Cardinal Traglia. After obtaining a Licenti-
ate of Theology in June 1963, he was sent to work with Czech
expatriates in the Archdiocese of San Antonio, Texas. There he
learned to speak English and, identifying with the difficulties of
living as a refugee, tried to help the Czech community.

Mons. Esterka returned to Rome in 1966, where he began
preparing for his doctoral thesis on The Unionistic Congresses
at Velehrad, which he successfully defended one year later. Af-
ter returning to the United States in the summer of 1967, he be-
gan his pedagogical career at the College of St. Catherine (now
the University of St. Catherine) in St. Paul, Minnesota and was
appointed full professor in 1980. Over the course of his career,
he has helped out with spiritual administration in a number of
parishes. Concurrently, from 1974 to 1995, he served in the U.S.
Air Force Reserve as a military chaplain. In 1978, Mons. Esterka
began to focus intensively on work among Czech Catholics in
the United States and Canada. In 1984, he was asked by Bishop
John Morkovsky to found the Society of St. Adalbert to help
save the Pontifical College Nepomucen in Rome.

In 1986, Bishop Jaroslav Skarvada, who worked in Rome
and took care of Czech compatriots abroad, appointed Mons.
Esterka as his episcopal vicar for the United States and Canada.
In 1987, he was awarded the title of Monsignor, and, in 1992, he
was named honorary prelate. On July 5, 1999, he was appoint-
ed auxiliary bishop of Brno by Pope John Paul Il and was en-
trusted with the spiritual care of Czech Catholics abroad. Mons.
Petr Esterka was ordained as a bishop on September 11, 1999
in the Cathedral of Sts. Peter and Paul in Brno by bishop-in-res-
idence Mons. Vojtéch Cikrle. He currently lives and works in the
Czech Catholic mission in California (www.czechchurch.org)
and still coordinates spiritual services for Czech expatriates in
the United States, Canada and Australia. His motto is “Euntes
in mundum universum” (Go into all the world), which fully em-
bodies his missionary vocation.






Andrzej Stawomir Jagodzinski se narodil ve Wtoctawku. Na In-
stitutu slovanské filologie VarSavské univerzity vystudoval ¢es-
ky a slovensky jazyk a literaturu. Od roku 1976 byl spojen s pol-
skou a Ceskoslovenskou demokratickou opozici, mj. pusobil
jako zprostredkovatel mezi opozi¢nimi organizacemi v Polsku
a Chartou 77. V letech 1977-1989 byl spolupracovnikem neza-
vislého polského tisku a ilegalnich vydavatelstvi. V 80. letech
spolupracoval s ¢eskoslovenskymi exilovymi Casopisy Své-
dectvi (Pafiz), Rozmluvy (Londyn) a Obrys (Mnichov). V letech
1984-1989 pusobil jako redaktor nezavislého literarniho ¢aso-
pisu Wezwanie. V letech 1989-1996 byl ¢lenem redakce hlav-
niho polského deniku Gazeta Wyborcza a v letech 2007-2009
élenem redakce dvoumésiéniku Literatura na Swiecie. Vydal
fadu publicistickych text, rozhovort a literarnich prekladu.
Od roku 1978 prekladal dila M. Kundery, J. Seiferta, P. Kohouta,
B. Hrabala, J. Gru$i, D. Mitany, V. Fischla a J. Skvoreckého
a predevsim byvalého prezidenta a svého pritele Vaclava Havla.
Celkoveé publikoval knizné pres 30 titult Ceské literatury. Je také
autorem rozhovor( s ¢eskymi exilovymi spisovateli Vyhnanci
(Banici) a editorem antologie zakdzanych ¢eskych autoru.

A. Jagodzinski obdrzel Stfibrnou medaili Jana Masary-
ka Ministerstva zahraniénich véci Ceské republiky, pamé&tni
medaili Vaclava Havla, Dastojnicky kfiZz fadu Polonia restituta
(Krzyz Oficerski Orderu Odrodzenia Polski), Stfibrnou medaili
Ministerstva kultury Polska Gloria Artis, exilovou polsko-¢esko-
slovenskou Cenu Jifiho Lederera a cenu polského podzemniho
hnuti Solidarita. Za preklad Skvoreckého knihy PFibéh inzenyra
lidskych dusi obdrZel prestizni literarni cenu Angelus. Kazdo-
ro¢né ji udéluje porota vyznamnym stfedoevropskym litera-
tim. Ve Vroclawi byl ocenén nejen prekladatel, ale i autor Jo-
sef Skvorecky. | preklad méa svou historii. Andrzej Jagodzinski
na romanu, ktery povazuje za Skvoreckého opus magnum, za-
¢al pracovat v roce 1988. Rok 1989 pfinesl nejen velké zmény
v Polsku, ale s nimi i nové pracovni moznosti pro samotného
prekladatele. Tak se stalo, Zze A. Jagodzinski preklad dokonéil az
po dvacetileté prestavce. Na prazském kniznim veletrhu a lite-
rarnim festivalu Svét knihy v roce 2011 jako prvni obdrzel Cenu
J. Theinera za Sifeni a propagaci ¢eské literatury v zahraniéi.

V roce 1989 se stal zakladajicim ¢lenem SdruZeni polskych
spisovatelll a od roku 1990 je ¢lenem polského PEN klubu.
Do roku 2006 byl vykonnym feditelem Mezinarodniho visegrad-
ského fondu, pfedsedou spolecnosti Visegradsky festival 4+
a jejim generalnim a uméleckym reditelem. Pracoval pro Insti-
tut vychodnich studii a pasobil jako koordinator Projektu mBan-
ka Cesko/Slovensko. Do roku 2010 byl &lenem programové rady
Polsko-¢eského fora. V letech 1996-2001 byl feditelem Polské-
ho institutu a kulturnim radou Velvyslanectvi Polska v Praze.
V letech 1993-1996 pusobil jako ¢len redakéni rady mésiéniku
Gazeta Srodkowoeuropejska a v letech 1991-1996 jako staly
dopisovatel novin Gazeta Wyborcza v Ceskoslovensku (pozdé-
ji v Ceské republice a ve Slovenské republice). V letech 1988—
1990 byl dopisovatelem Ceskoslovenské sekce Radia Svobodna
Evropa v Polsku. Od zafi 2010 pusobi jako feditel Polského in-
stitutu v Bratislavé a soucasné prvni rada Velvyslanectvi Polské
republiky.

Andrzej Stawomir Jagodzinski was born in Wtoctawek, Poland.
He studied Czech and Slovak language and literature at the In-
stitute of Slavic Philology at Warsaw University. From 1976, he
was linked with the Polish and Czechoslovak democratic oppo-
sition, and — among other things — he worked as an intermedi-
ary between opposition organizations in Poland and Charter 77.
Between 1977 and 1989, he worked with the independent Polish
press and samizdat publishers. During the 1980s, he collaborat-
ed with the Czechoslovak exile magazines Svédectvi (Testimo-
ny, Paris), Rozmluvy (Discourse, London) and Obrys (Contour,
Munich). Between 1984 and 1989, he served as the editor of the
independent literary magazine Wezwanie. He was a member of
editorial board of the Polish daily Gazeta Wyborcza (1989-1996)
and of the bimonthly Literatura na Swiecie (2007-2009). Be-
tween 1989 and 1996, he was an editor of the Polish daily Gaze-
ta Wyborcza, between 2007 and 2009 he edited the bimonthly
Literatura na Swiecie. Since 1978, he has translated the works
of Kundera, Seifert, Kohout, Hrabal, Gru§a, Mitana, Fischl and
Skvorecky, and primarily the works of former president and his
friend Vaclav Havel. In total, he has published over 30 titles of
Czech literature. He is also the author of interviews with Czech
exile writers Vyhnanci (Exiles/Banici) and editor of an antholo-
gy of banned Czech writers.

Mr Jagodzinski received the Silver Medal of Jan Masaryk
from the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic, the
Vaclav Havel Memorial Medal, the Officer's Cross of the Order
of Polonia Restituta, the Silver Medal of the Polish Ministry of
Culture (Gloria Artis), the Polish-Czechoslovak exile Jifi Leder-
er Award and the prize of the Polish underground Solidarity
movement. His translation of Skvorecky’s book Pfib&h inZenyra
lidskych dusi (The Engineer of Human Souls) received the pres-
tigious Angelus literary prize, awarded each year by a jury to
important Central European writers. In Wroctaw, not only the
translator, but also the author Josef Skvorecky himself, were
recognized. This translation itself has its own history. Mr. Ja-
godzinski began working on the novel, which he considers to
be Skvorecky’s magnum opus, in 1988. The year 1989 brought
major changes not only in Poland, but with them new employ-
ment opportunities for the translator as well. Mr. Jagodzinski’s
translation was finally finished after a twenty-year break. At the
Prague Book World fair and literary festival in 2011, he was the
first to receive the Jifi Theiner Award for the dissemination and
promotion of Czech literature abroad.

In 1989, Mr Jagodzinski became a founding member of
the Association of Polish Writers and has been a member of
the Polish PEN Club since 1990. Until 2006, he was Executive
Director of the International Visegrad Fund, chairman of the
Visegrad 4+ Festival as well as its director. He worked for the
Institute of Eastern Studies and acted as a coordinator of Pro-
ject mBank Czech/Slovakia. Until 2010 he was a member of
the Program Board of the Polish-Czech Forum. From 1996 to
2001 he was the director of the Polish Institute and the cultural
attaché at the Polish Embassy in Prague. From 1993 to 1996,
he served as a member of the editorial board of the monthly
Gazeta Srodkowoeuropejska, and from 1991 to 1996 as a reg-
ular correspondent for the newspaper Gazeta Wyborcza in
Czechoslovakia, then the Czech Republic and Slovakia. Since
September 2010, he has been the director of the Polish Institute
in Bratislava and the first councilor of the Embassy of the Re-
public of Poland.
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Leonora (Lenka) Janotova se narodila v Lipovci v okrese Da-
ruvar v rodiné se silnymi ¢eskymi koreny. Navstévovala ceskou
zékladni $kolu v Daruvaru a ¢eské oddéleni gymnazia. Vystudo-
vala ¢esky jazyk a pedagogiku na Pedagogické akademii v Pa-
kraci a v roce 1969 nastoupila na Ceskou 8kolu J. A. Komen-
ského v Lipovci jako ucitelka. Pozdégji ucila ve $kole v Daruvaru,
kde pusobi dodnes. Od roku 1989 je zde feditelkou. Podilela se
na vypracovani osnov pro ¢eské Skoly v Chorvatsku, je autor-
kou ¢&i recenzentkou fady ucebnic. Pofadala odborné seminare
pro ugitele chorvatskych &eskych 8kol v Ceské republice a také
vlastivédné pobyty pro zaky téchto skol v Ceské republice.

Od studentskych let je velmi aktivni v kulturni a osvétové
¢innosti ¢eské mensiny, jako venkovska uditelka organizovala
kulturné-osvétovy Zivot obce. JiZz od roku 1982 pracovala jako
predsedkyné divadelni rady Svazu Cechl a Slovaki, podnitila
a organizovala celou fadu vzdélavacich seminafl pro divadelni
amatéry i prehlidky divadelnich her. Od roku 1988 je predsed-
kyni celého Svazu (v roce 1993 pfejmenovany na Svaz Cech(
v Chorvatské republice). Po vypuknuti valky v roce 1991 byla
hlavni iniciatorkou a organizatorkou evakuace na 1500 ohroZe-
nych déti a matek s détmi do Ceské republiky z oblasti posti-
7enych valkou. Uzce spolupracovala v této véci s chorvatskym
Ministerstvem zahrani¢nich véci a Ministerstvem prace a so-
cidlnich véci a Ministerstvem S§kolstvi, mladeZe a télovychovy
a dalsimi institucemi Ceské republiky. Svym nesmirnym usilim
a i pod pohrazkami proti své osobé a rodiné prekonala v§echny
prekazky, které staly v cesté nabidnout bezpeéné zazemi détem
nejen z ¢eskych rodin. Organizovala také dovoz a distribuci hu-
manitarni pomoci, 1ékt a potravin z Ceské republiky. Po valce se
pfimo podilela na zajisténi ndvratu Skolaka a matek s détmi zpét
do chorvatské vlasti.

Jako neuinavna predsedkyné& Svazu (plnych 25 let) porada
desitky akci zapojujicich ¢eskou komunitu do spole¢enského Zzi-
vota. Jedna se o pfehlidky divadelnich soubort, dechovek, pé-
veckych a tane¢nich soubort i pfipominky ¢eskych tradic, jako
jsou Ceské doZinky. Zajistuje finanéni a materialni podminky pro
ginnost Ceskych domu, Ceskych besed a dal$ich spolkgi. Aktiv-
n& se podili na &innosti Zenského p&veckého sboru Ceské bese-
dy Daruvar. Je feditelkou nejvétsi zakladni skoly v zemi s hlav-
nim vyucovacim jazykem ¢estinou, kam v soucasnosti dochazi
zhruba 230 7akd. Ovlivnila celé generace chorvatskych Cechil,
napomohla vytvareni jejich vztahu k &eskému jazyku a Ceské
republice. Je nositelkou fady ocenéni. Za organizovani ¢eského
Skolstvi v Chorvatsku obdrZela v roce 1992 Medaili J. A. Komen-
ského u prilezitosti sympozia k oslavé 400. vyroci jeho narozeni.
V roce 1996 obdrZela statni vyznamenani Chorvatské republi-
ky, v roce 2003 statni vyznamenani Ceské republiky — Medaili
za zasluhy o Ceskou republiku 3. stupné& a v roce 2008 St¥ibrnou
medaili T. G. Masaryka za celoZivotni obétavou préaci ve pro-
spéch ¢eské mensiny v Chorvatsku, za zasluhy v oblasti §kolstvi
a rozvoje vztahG mezi obéma zemémi. L. Janotova je autorkou
mnoha povidek, basni a dramatickych text(.

Leonora (Lenka) Janotova was born in Lipovec in the Daruvar
district of Croatia into a family with strong Czech roots. She
attended Czech primary school in Daruvar and the Czech de-
partment at secondary school. She studied Czech language and
pedagogy at the Pedagogical Academy in Pakrac, and, in 1969,
she began teaching at the Czech Comenius School in Lipovec.
Later, she taught at the Czech school in Daruvar, where she still
works today as the school’s director. She contributed to the de-
velopment of curricula for Czech schools in Croatia and is the
author or reviewer of several textbook series. She organized
training seminars in the Czech Republic for teachers from Cro-
atian Czech schools and field trips to the Czech Republic for
students from these schools.

Since her student years, Ms. Janotova has been very active
in the cultural and educational activities of the Czech minority,
and, as a rural teacher, she was in charge of the cultural and
educational life of the village. Since 1982, she worked as the
president of the Theater Council of the Union of Czechs and
Slovaks and has organized a number of training seminars for
theater amateurs. Since 1988, she has been the president of
the entire Union (in 1993 renamed the Union of Czechs in the
Republic of Croatia). After the outbreak of war in 1991, she was
the primary initiator and organizer of the evacuation of 1500
vulnerable children and mothers with children to the Czech Re-
public from areas affected by the war. She worked closely on
this matter with the Croatian Ministry of Foreign Affairs, the
Czech Ministry of Labor and Social Affairs, and the Czech Minis-
try of Education, Youth and Sports as well as other institutions
in the Czech Republic. Through a supreme effort, even under
personal threats against herself and her family, she overcome
all obstacles that stood in the way of offering a safe haven for
children. Ms. Janotové also organized the import and distribu-
tion of humanitarian aid, medicine and food from the Czech
Republic. After the war, she was directly involved in ensuring
the return of the schoolchildren and mothers with children in
their Croatian homeland.

As an indefatigable president of the Union (for a full 25
years now), Ms. Janotova organizes dozens of events to in-
volve the Czech community in social life. These events include
theater performances, brass bands, choirs and dance ensem-
bles as well as observations of Czech traditions, such as Czech
harvest festivals. She secures financial and material support for
the activities of Czech associations. She actively participates in
the women'’s choir of the Daruvar Czech Beseda. She is director
of the largest primary school in the country, where the primary
language of instruction is Czech and where there are currently
about 230 students. She has received a number of awards. For
her organization of the Czech educational system in Croatia,
she received the 1992 Jan Amos Comenius Medal on the occa-
sion of a symposium celebrating the 400th anniversary of his
birth. In 1996, she received the state award of the Republic of
Croatia, in 2003 she was awarded state honors of the Czech Re-
public — the Medal of Merit of the Czech Republic, and in 2008
the T. G. Masaryk Silver Medal. Ms. Janotova is also the author
of many short stories, poems and dramatic texts.
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Magdalena Jetelovd se narodila v Semilech v demokraticky
smyslejici ¢esko-némecké rodiné. Protinacisticky zamérena rodi-
na byla komunistickym reZimem donucena opustit mésto a pre-
stéhovala se do Prahy. M. Jetelovéa zde studovala na Akademii
vytvarnych uméni a studijni rok 1967-1968 stravila na Akademii
di Brera v Milan& u sochafe Marina Mariniho. U&ast na neofici-
alnich akcich ji prakticky znemoznila participaci na zahrani¢nich
vystavach a jeji €innost, ¢asto na pomezi legality, se tak zreduko-
vala na ramec stejné zainteresovanych pratel. Politicky kontext
jejich praci nutné vyvolaval konflikty se stavajicim komunistic-
kym rezimem. Jako pfiklad Ize uvést praci Ticha Sarka, zabyvaijici
se vizualizaci roz8ifovani rudé konglomerace ve vSech ¢astech
svéta. Jednou z poslednich praci M. Jetelové pred odchodem
do emigrace byl projekt s charakteristickym titulem Under-
ground City. Jednalo se o dnes jiz legendarni a do dnesniho dne
nedokonéeny landartovy projekt prazského Jizniho Mésta s ar-
chitektonickym navrhem podzemnich prostor.

Po svém odchodu do Némecka v roce 1985 byla M. Jetelo-
va zvéana do renomovanych instituci - New Art Exhibition v Tate
Gallery v Londyné nebo do Muzea moderniho uméni v New
Yorku. Ugastnila se Biennale v Sydney a Dokumenty v Kasselu.
Jejim projektim se oteviel svét a M. Jetelova se stala soucéas-
ti mezinarodni umélecké scény. Konfrontace rtznych kultur se
stala hlavni naplini jeji tvorby. Vznikaly stale komplexnéjsi vize
a projekty. Jednim z nich byla Domestikace pyramid uskute¢né-
na v nékolika zemich Evropy. Nejpozoruhodnéjsi realizace vznik-
la v roce 1992 ve Vidni, kde byla implantovana do tfiposchodové
novorenesanéni haly vyse¢ exorbitantni pyramidy. Dynamikou
pohybu a prostoru se vyznacuje projekt Translokace uskute¢né-
ny v Darmstadtu a Hannoveru. Od roku 1999 pusobila M. Jetelo-
va na Akademii vytvarnych uméni v Disseldorfu a od roku 2004
na Vytvarné akademii v Mnichové. Jednim z hlavnich aspektt jeji
¢innosti byly vyménné vystavy student(i ve spolupraci s Institu-
tem pro mezinarodni vztahy. Tyto vymeény se nékolikrat realizo-
valy i s prazskymi uméleckymi skolami.

Po vzniku samostatné Ceské republiky byla M. Jetelova
konzultantkou Rady Prazského hradu. V roce 1993 uvedla svou
vystavu poprvé v Cechach, v prazském Letohradku kralov-
ny Anny. Ceska spoleénost si ¢asto spojuje M. Jetelovou s jeji
Zidli stojici v Praze pfed Muzeem Kampa. Tato Zidle uplavala
pfi staletych zaplavach v roce 2002 az do Vranan nad Vltavou.
M. Jetelova je nositelkou fady prestiznich mezinarodnich oce-
néni. Ziskala cenu Philipa Morrise (1985), cenu mésta Kolina
4711 (1986), Overbeckovu cenu (1988), cenu mésta Darmstad-
tu (1989), cenu Maxe Lutzeho (1991), cenu Roberta Jacobsena
(1997), Cenu Jill Watsonové v USA (1999) a cenu Lovise Corin-
tha (2006). Jiz v 80. letech zacala M. Jetelova pracovat s laserem
a novymi technologiemi. V projektu Atlanticky val v Dansku piSe
laserem na zbytky atlantického opevnéni sentence francouz-
ského filozofa Paula Virilia. V londynském projektu Crossing
King’'s Cross propojilo laserové svétlo Velkou Britanii s Evropou.
V islandském projektu oddélila svételna linie americkou a ev-
ropskou kontinentalni desku. Pro nejblizsi obdobi pfipravuje
vystavu zabyvajici se aktualnimi problémy s jistou reminiscenci
k minulosti pod ndzvem Des(Orientation) 1982-2013. Bude se
konat v Muzeu uméni v Olomouci ve dnech 30. 5. - 27. 10. 2013.
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Magdalena Jetelova was born in Semily into a democratically
minded Czech-German family. Because of the family’s antifas-
cist orientation, the communist regime forced them to leave
the city and move to Prague. Ms. Jetelova studied at the Aca-
demy of Fine Arts in Prague and spent the 1967-1968 academic
year at the Academia di Brera in Milan with the sculptor Marino
Marini. Her participation in unofficial events made it virtually
impossible for her to participate in international exhibitions, so
her work, often on the edge of legality, was created primarily
for her peers. The political context of her work inevitably pro-
voked conflicts with the communist regime. One example is her
work Tich& Sarka (Silent Sarka), which dealt with the visuali-
zation of an expanding red conglomeration to all parts of the
world. One of Ms. Jetelova’s last works before going into exile
was a project with the distinctive title Underground City, a now
legendary and still unfinished land art project in Prague’s Jizni
Meésto (Southern City) district.

After her departure for Germany in 1985, Ms. Jetelova
was invited to renowned institutions - the New Art Exhibition
at the Tate Gallery in London and the Museum of Modern Art
in New York. She participated in the Sydney Biennale and Doc-
umenta in Kassel. Her projects opened the world to her and
Ms. Jetelovd became part of the international art scene. The
confrontation of different cultures became the main focus of
her work. One of them was The Domestication of the Pyramid,
which was carried out in several European countries. The most
notable execution was in 1992 in Vienna, in which a section of
an exorbitant pyramid was implanted into a three-story neo-Re-
naissance building. Since 1999, Ms. Jetelova has worked at the
Academy of Fine Arts in Disseldorf and since 2004 at the Art
Academy in Munich. One of her primary activities is student
exhibition exchanges in collaboration with the Institute for In-
ternational Relations. These exchanges have also taken place
a number of times with art academies in Prague.

After the establishment of the independent Czech Repub-
lic, Ms. Jetelova was a consultant to the Prague Castle Council.
In 1993, she presented her first exhibition in the Czech Repub-
lic. Czech society often associates Ms. Jetelova with her Chair
standing in front of Prague’s Kampa Museum. During the mas-
sive floods of 2002, this Chair floated all the way to Vrané nad
VItavou. Ms. Jetelova has been honored with a number of pres-
tigious international awards. She has received the Philip Morris
Dimension V Prize (1985), Award of the City of Cologne 4711
(1986), Overbeck Art Prize (1988), the City of Darmstadt Art Prize
(1989), the Max Lutze Prize (1991), the Robert Jacobsen Prize
(1997), the Jill Watson Award in the U.S. (1999), and the Lovis
Corinth Prize (2006). In the 1980s, Ms. Jetelova began working
with lasers and new technologies. In the project Atlantic Wall
in Denmark, she writes a sentence by French philosopher Paul
Virilio with a laser on the remains of Atlantic fortifications. In
London’s Crossing King’s Cross project, she used laser light to
connect Great Britain with Europe. For the immediate future
she is working on an exhibition dealing with current problems
with some reminiscences from the past under the name Des
(Orientation) 1982-2013. It will be held at the Museum of Art in
Olomouc from May 30 to October 27, 2013.






Magdalena KoZena je vyznamna ¢eska operni pévkyné, mezzo-
sopranistka svétového jména. Pochazi z jizni Moravy. Se zpé-
vem zacinala v détském sboru Kantiléna, jednom z nejvyznam-
néjsich sborl ve stfedni Evropé. Po studiich na brnénské kon-
zervatofi, kde absolvovala obory zpév u Névy Megové a klavir
u Jifiho Pesi, pokradovala v dal$im studiu zpévu na Vysoké
Skole muzickych uméni v Bratislavé u Evy Blahové. Od ukon-
¢eni Skoly pravidelné vystupuje na nejprestiznéjSich opernich
jevistich a koncertnich pdédiich po celém svété. Spolupracuje
s vyznamnymi dirigenty a orchestry. Jeji neobycejné uspésnou
kariéru odstartovala v roce 1995 Mozartova hudebni soutéz
v rakouském Salcburku, jehoZ se stala absolutni vitézkou. Od té
doby sklizi jeden uUspéch za druhym, je drzitelkou celé fady
umeéleckych cen. V roce 2003 se stala Rytitkou fadu uméni a li-
teratury Francouzské republiky (Chevalier de I'Ordre des Arts
et des Lettres). Je prvni Ceskou, ktera na prestizni Gramopho-
ne Awards ziskala titul Umélec roku v roce 2004, jakoz i tituly
ve dvou dalSich kategoriich.

Mezi vrcholy jeji umélecké kariéry bezesporu patfi vystu-
povani v newyorské Metropolitni opere, kde debutovala v roce
2003 a od té doby se tam pravidelné vraci. Tézisté jejiho re-
pertoaru lezi zejména v interpretaci staré barokni a klasicistni
hudby a hudby 20. stoleti, nevyhyba se vSak ani hudbé soudo-
bé ¢i autordm romantickym. Témé¥ dvacet let ma podepsanou
exkluzivni vydavatelskou smlouvu s renomovanou svétovou
spoleénosti Deutsche Grammophon, pro kterou natodila jiz dvé
desitky solovych CD. Uz jeji prvni deska s ¢eskym pisfiovym re-
pertoarem (Dvorak, Janacek, Martinu) ziskala v roce 2001 cenu
Gramophone Solo Vocal Award. Dal$i nahravky zahrnuji Mozar-
tovy, Gluckovy a Mysliveckovy ¢&i francouzské arie, dila Bacho-
va, Vivaldiho, Brittenova, Sostakovi¢ova a mnoho dal$ich. Na-
hravka Fragmentua k opefe Julietta B. Martina v titulni roli s M.
Kozenou za doprovodu Ceské filharmonie pod vedenim Sira
Mackerrase zvitézila v roce 2009 na Gramophone Awards v ka-
tegorii Recital. Dne 14. ¢ervna 2013 pfevezme za mimoradnou
interpretaci dila Georga Friedricha Handela, jako vibec prvni
¢eska umélkyné, prestizni Handelovu cenu, kterou udéluje rodi-
Sté slavného némeckého skladatele mésto Halle.

M. Kozena dlouhodobé ptisobi v Némecku. Zije v Berling
se svym partnerem Sirem Simonem Rattlem, ktery v soucasné
dobé zastava post $éfdirigenta Berlinské filharmonie. Magdale-
na KoZena se hrdé hlasi k eské narodnosti. Spole¢né se Sirem
Simonem Rattlem svou profesni ¢innosti trvale a dlouhodobé
napomahaji ifit dobré jméno Ceské republiky nejen v Némec-
ku, ale po celém svété. Svymi mimoradnymi uméleckymi vyko-
ny prohlubuji povédomi o Ceské republice a napomahaji vytva-
fet jeji pozitivni obraz ve svété. Jsou netinavnymi propagatory
ceské hudby a ¢eské kultury a stali se oficidlnimi patrony Roku
¢eské hudby 2014. Oba si na mezinarodni hudebni scéné ziskali
prvotfidni renomé a uznani odbornikd.

Magdalena KoZena is an important Czech opera singer,
a world-renowned mezzo-soprano. She comes from south-
ern Moravia, where she began with singing in the Kantiléna
children’s choir, one of the most important choirs in Central
Europe. After completing her studies at the Brno Conservato-
ry, where she studied singing under Neva Megova and piano
with Jifi PeSa, she went on to study singing at the Academy
of Performing Arts in Bratislava with Eva Blahova. Since fin-
ishing school, Ms. KoZena regularly performs on prestigious
opera stages and in renowned concert halls around the world.
She collaborates with leading conductors and orchestras. Her
extremely successful career started in 1995 at the Mozart Mu-
sic Competition in Salzburg, Austria, where she won the grand
prize. Since then she has harvested one success after another
and is the recipient of a number of artistic awards. In 2003, she
became a Knight of the Order of Arts and Letters of the French
Republic (Chevalier de I'Ordre des Arts et des Lettres). She was
the first Czech win the Artist of the Year award at the distin-
guished Gramophone Awards in 2004, as well as titles in two
other categories.

One of the highlights of Ms. KoZend'’s artistic career has un-
doubtedly been performing at New York’s Metropolitan Opera,
where she made her debut in 2003 and now returns to regular-
ly. The focus of her repertoire is mainly on the interpretation of
early Baroque and Classical music and the music of the 20th
century; however, she does not shy away from contemporary
music and romantic composers. For almost twenty years she
has been signed to an exclusive publishing agreement with the
renowned global company Deutsche Grammophon, for whom
she has recorded almost two dozen solo CDs. Her very first al-
bum, featuring a Czech song repertoire (Dvorak, Janacek, Mar-
tinG1), won the 2001 Gramophone Solo Vocal Award. Her other
recordings include arias from Mozart, Gluck and Myslivecek
and French arias, works of Bach, Vivaldi, Britten, Shostakovich
and many others. Her recording of Bohuslav Martind’s Music
from the Opera Juliette in the title role, accompanied by the
Czech Philharmonic Orchestra conducted by Sir Mackerras,
won the 2009 Gramophone Award in the Recital category. On
June 14, 2013, she will become the first Czech recipient of the
Handel Award, awarded by the German city of Halle, George
Frederic Handel’s birthplace, for her extraordinary interpreta-
tion of Handel’s works.

Ms. KoZzenéa has long been active in Germany. She lives in
Berlin with her partner Sir Simon Rattle, who currently holds
the post of principal conductor of the Berlin Philharmonic. She
is proud of her Czech nationality. Together with Sir Simon Rat-
tle, her professional activities provide long-term sustainable as-
sistance to spreading the good name of the Czech Republic not
only in Germany but worldwide. With her extraordinary artistic
performances, she deepens awareness of the Czech Republic
and helps to build its positive image in the world. They are both
tireless promoters of Czech music and Czech culture and be-
came the official patrons of the Year of Czech Music 2014. Both
have gained a first-class reputation on the international music
scene.
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Paolo Petiziol se narodil v Cervignanu del Friuli. Vystudoval
ekonomii a obchod s ekonomicko-pravnim zamérenim, dalsi
vzdélani nabyl v oboru bankovni revize a kontroly na nejvy-
znamngéjsich italskych univerzitdch (1979-1987). Stal se po-
radcem pro internacionalizaci podnikd, zvlasté pro trhy stied-
ni a vychodni Evropy a na Balkdné. Je povaZovan za znalce
geopolitickych procest v téchto oblastech. Plisobil v fadé du-
lezitych funkci v podnikatelské sféfe i vefejné spravé. V letech
2010-2012 byl poradcem pro mezinarodni vztahy prezidenta
finanéni spole¢nosti FINEST S.p.A., zaméfené na podporu
ekonomické spoluprace se zemémi vychodni Evropy. Ve funk-
ci prezidenta této spolec¢nosti pusobil v letech 1999-2003,
kdy se zucastnil vyznamnych ekonomicko-finanénich inicia-
tiv mezi severovychodni Italii a zemémi stfedni a vychodni
Evropy. Byl ¢lenem vladnich delegaci, spolupracoval s Mi-
nisterstvem vyrobnich aktivit a Ministerstvem zahrani¢nich
véci Itdlie. Podpofil investice desitky severoitalskych podniku
na tzemi Ceské republiky. Pfi podnikatelskych misich je pro
italské hospodarské instituce dllezitym zdrojem informaci
o ekonomickych vztazich a spolupraci v této oblasti.

P. Petiziol byl spoluzakladatelem kulturni asociace Mitteleu-
ropa, mezinarodniho sdruzeni, které vzniklo v roce 1974. V ram-
ci tohoto féra organizoval setkdni mezinarodniho vyznamu
s Ucasti diplomat(, vlad a hlav stat(l stfedoevropskych zemi.
Je zastupcem autonomniho regionu Furlansko-Julské Benatsko
ve spravni radé Mittelfestu, kulturniho festivalu podporované-
ho regionem Furlansko-Julské Benatsko. Festivalu se ucastni
v8echny zemé stifedni a vychodni Evropy. Je rovnéz reditelem
casopisu Mitteleuropa. Od ¢ervna 2012 je ¢lenem spravni rady
Univerzity v Udine se zaméfenim na mezinarodni vztahy.

V listopadu 1996 byl P. Petiziol viadou Ceské republiky jme-
novan honorarnim konzulem pro celou oblast severovychodni
Italie se sidlem v Udine. V této funkci se pfimo podilel na roz-
voji vyznamnych institucionalnich vztahG mezi Italii a Ceskou
republikou. Také diky jeho profesionalnimu a vielému pfistupu
byly uzavieny dohody o spolupraci mezi regiony Furlansko-Jul-
ské Benatsko a Vysocina, uskutecnily se oficidlni navstévy hejt-
mana regionu Furlansko-Julské Benatsko na ministerstvech
Ceské republiky v Praze, setkani diplomatt a vladnich predsta-
vitelt Ceské republiky s nejvyznamnéj$imi institucemi v jeho
konzularnim obvodu, doslo k navazani partnerstvi mezi obcemi
a mésty obou zemi.

P. Petiziol poskytl svou podporu zaloZeni krajanského sdru-
7eni Cesky kulturni krouzek, ugastni se jeho &innosti, porada
konference a debaty v sidlech instituci a univerzit. Tyto akce
se t88i znatnému medialnimu ohlasu. V kvétnu 1992 ocenila
ceskoslovenska vlada jeho ¢innost a udélila mu Medaili Jana
Amose Komenského za zasluhy o kulturu. V zafi 2005 byl vyzna-
menan Stfibrnou medaili Ministerstva zahraniénich véci Ceské
republiky jako uznani za rozvoj ¢esko-italskych vztahu. V roce
2010 ziskal pamétni stfibrnou medaili Poslanecké snémovny
Parlamentu Ceské republiky.

Paolo Petiziol was born in Cervignano del Friuli, Italy. He stud-
ied economics and commerce with a focus on their legal as-
pects, and acquired further education in the field of banking
revision and control at the most prestigious Italian universities
(1979-1987). He became an advisor to internationalizing enter-
prises, especially for markets in Central and Eastern Europe and
the Balkans. Mr. Petiziol is considered an expert in geopolitical
processes in these areas. He has served in a number of impor-
tant functions in business and public administration. Between
2010 and 2012, he served as an advisor for international rela-
tions to the president of the finance company FINEST S.p.A.,
aimed at promoting economic cooperation with the countries
of Eastern Europe. Between 1999 and 2003, he was president
of the company and participated in major economic and finan-
cial initiatives between northeastern Italy and the countries of
Central and Eastern Europe. He was a member of government
delegations and worked with the Italian Ministries of Industry
and Foreign Affairs and supported the investment of a dozen of
northern Italian enterprises in the Czech Republic. During com-
mercial missions for the Italian economic institutions, he was
an important source of information on economic relations and
cooperation in this area.

Mr. Petiziol was co-founder of the international cultural
association Mitteleuropa, established in 1974. As part of this
forum, he has organized meetings of international importance
involving diplomats, heads of state and governments of Cen-
tral European countries. He is the representative of the auto-
nomous region Friuli-Venezia Giulia on the board of Mittelfest,
a cultural festival supported by the Friuli-Venezia Giulia region.
He is also a director of the magazine Mitteleuropa. Since June
2012, he has been a board member of the University of Udine,
with a focus on international relations.

In November 1996, Mr. Petiziol was appointed by the gov-
ernment of the Czech Republic as honorary consul for the
whole region of northeastern lItaly, based in Udine. In this ca-
pacity he was directly involved in the development of major
institutional relations between Italy and the Czech Republic.
Thanks to his professional yet warm approach, the regions of
Friuli-Venezia Giulia and Vysocina signed cooperation agree-
ments, the district commissioner of Friuli-Venezia Giulia paid
official visits to several Czech ministries in Prague, meetings
took place between diplomats and government officials of
the Czech Republic and the most important institutions in his
consular district, and a partnership was established between
towns and cities of both countries. Mr. Petiziol lent his support
to the establishment of the compatriot association the Czech
Cultural Circle and now participates in its activities and helps
organize conferences and debates in the seats of institutions
and universities. In May 1992, the Czechoslovak government
recognized his work by awarding him the Jan Amos Comenius
Medal of Merit for Culture. In September 2005, he was award-
ed the Silver Medal of the Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic in recognition of his work on the development
of Czech-Italian relations. In 2010, he received the silver com-
memorative medal of the Chamber of Deputies of the Parlia-
ment of the Czech Republic.



A LAICKA KAZATELKA
T LAY PREACHER




Marie Provaznikova se narodila ve Veselynivce v Odéské oblasti
na Ukrajing, kde dosud Zije. Jeji ¢eské kofeny sahaji do doby
pobélohorskych exulantt. Jeji otec byl vojakem Eeskosloven-
ské vychodni armady a osvoboditelem Ceskoslovenska z roku
1945. Nez odesla do dlichodu, pracovala v mistnim zemédél-
ském druzstvu jako dojicka. Po smrti manzela v roce 1992 zlsta-
la sama s péti détmi, které vychovavala jako Cechy a ve svych
rodinach dosud hovofi ¢esky.

Osamostatnénim Ukrajiny se zménily politické i hospodar-
ské poméry. Oteviely se nové moznosti, krajané mohli znovu
navazat styky se starou vlasti. V roce 1996 byl obnoven Neza-
visly ¢esky evangelicky bratrsky sbor ve Veselynivce a vedeni
se ujala M. Provaznikova. Bez jakéhokoli teologického vzdéla-
ni se zatala seznamovat se strukturou cirkve, pfipravou kaza-
ni i naroky pastyiské sluzby. PIné k tomu vyuZivala moznosti
spolupréce s kazateli z Cech, ktefi v t&¢ dobé jezdili na Ukrajinu.
23. kvétna 1999 ji synodni senior Ceskobratrské cirkve evan-
gelické Pavel Smetana ordinoval ke sluzbé Slova a svatosti.
Znamena to, Ze splnila vSechny podminky dané rfadem cirkve
a vstoupila do fad ordinovanych presbytert-laikd. S velkou
peclivosti vede kazdou nedéli bohosluzby. Zucastnila se prv-
ni mezinarodni védecké konference Husovska ¢éteni v Odése
v roce 2007 a také dal$i poradané v roce 2012.

Do roku 1998 byla predsedkyni krajanského spolku ve Ve-
selynivce, stala se iniciatorkou zaloZeni folklorniho souboru
Zlata rosa ve Veselynivce. UdrZuje aktivni kontakty s jinymi
krajanskymi spolky, s Velvyslanectvim Ceské republiky v Ky-
jevé i s ustfedim Ceskobratrské cirkve evangelické v Praze.
Pravideln& se zugastiiuje kurzli pro kazatele v Ceské repub-
lice poradané Spolkem evangelickych kazatel. Vedeni Ces-
kobratrské cirkve evangelické je zejména prostiednictvim
celocirkevniho kazatele pro ¢eské sbory ve vychodni Evropé
s M. Provaznikovou ve stalém kontaktu.

M. Provaznikova rovnéz organizuje praci s détmi. Jako Zena
- laickéa kazatelka si ziskala velkou vaznost u okolnich pravoslav-
nych duchovnich a ukrajinské verejnosti. O jejim Zivoté vyslo
nékolik ¢lankl v ukrajinském a ¢eském tisku. Jeji dam je ote-
vien véem navstdvnikim z Cech, ktefi pFijizdéji do Veselynivky.
V soucasné dobé s velkou péci vychovava sva tfi osireld vnou-
Cata. M. Provaznikova se od utlého détstvi citila spjata s virou
otcl a starou vlasti, stdle se zajima o déni v Ceské republice,
organizovala sbirku na pomoc postizenym povodni v Cechach
v roce 2002. Svym celoZivotnim postojem a odhodlanim poma-
hat dobré véci prispivéa k §ifeni dobrého jména Ceské republiky
na Ukrajiné.

Marie Provaznikova was born in Veselynivka near Odessa in
Ukraine, where she still lives. Her Czech roots date back to the
time of the White Mountain exiles. Her father was a soldier in
the Czechoslovak army on the Eastern front and liberator of
Czechoslovakia in 1945. Before her retirement, she worked in
the local collective farm as a milkmaid. After her husband’s
death in 1992, she was left alone with five children, whom she
raised as Czechs and whose families still speak Czech today.

The separation of Ukraine changed the political and eco-
nomic conditions, opening up new possibilities, especially al-
lowing countrymen to re-establish contact with the old country.
In 1996, the Independent Evangelical Church of Czech Brethren
was restored in Veselynivka and Ms. Provaznikova took over its
management. Without any theological education, she became
acquainted with the structure of the Church, preparing sermons
and dealing with the demands of a pastoral ministry. She took
full advantage of opportunities to meet with preachers from
Bohemia who travelled to Ukraine at that time. On May 23,
1999, the senior Synod of the Evangelical Church, Pavel Sme-
tana, ordained her to the ministry of the Word and Sacrament,
which means that she fulfilled all the conditions set forth by the
Church’s by-laws and joined the ranks of ordained lay-presby-
ters. With great care, she leads worship services every Sunday.
She participated in the first Husovska éteni (Jan Hus Readings),
international scientific conference in Odessa in 2007 as well as
in 2012.

Until 1998, Ms. Provaznikova was the president of the ex-
patriate association in Veselynivka and was the initiator of the
folk group Zlata Rosa (Golden Dew). She maintains active con-
tacts with other expatriate associations, with the Embassy of
the Czech Republic in Kiev, and with the headquarters of the
Evangelical Church in Prague. She regularly attends courses for
pastors in the Czech Republic organized by the Association of
Evangelical Preachers. The leaders of the Evangelical Church of
the Czech Brethren are in constant contact with Ms. Provazni-
kovd, particularly through the church-wide minister for Czech
churches in Eastern Europe.

Ms. Provaznikova also organizes work with children. As
a woman lay preacher, she has gained great esteem from the
surrounding Orthodox clergy and the Ukrainian public. Several
articles have been published about her life in the Ukrainian and
Czech press. Her house is open to all visitors from the Czech
Republic who come to Veselynivka. She is currently raising
her three orphaned grandchildren. From early childhood, Ms.
Provaznikova felt connected with faith fathers and the old coun-
try - she still cares about what is happening in the Czech Re-
public, and even organized a benefit for the victims of the 2002
floods. Her lifelong attitude and determination to help the good
things contributes to spreading the good name of the Czech
Republic in Ukraine.
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Dagmar Takacsovéa se narodila v Nachodé. V roce 1971 absol-
vovala Lékafskou fakultu Univerzity Karlovy v Hradci Kralové.
V soucasné dobé Zije v KoSicich, kde provozuje soukromou praxi
jako oéni lékatka. Po rozpadu Ceskoslovenska pat¥ila MUDr. Ta-
kacsova k zakladateldm Ceského spolku na Slovensku a jeho
regionalni odnoZe v Kosicich. Od roku 1998 je predsedkyni ko-
Sické organizace, kterd je nejpocetnéjsi a nejaktivnéjsi z celého
Slovenska. Cinnost spolku je zaméFena na uchovani a kultivo-
vani materského jazyka, zachovani ¢eského kulturniho dédictvi
ve Slovenské republice, propagaci a realizaci ¢eské kultury, jak
ve vlastni mensing, tak ve vétsinové spolecnosti a také na pod-
poru zajmu Ceské republiky na Slovensku. Cesky spolek v Kosi-
cich jako jediny na Slovensku provozuje ¢eskou knihovnu, ktera
je aktualné doplfiovana novymi publikacemi.

D. Takacsova se vyznamné podili na organizaci kazdoro¢niho
festivalu Dny ¢eské kultury v Kosicich. Na jeho programu jsou
akce, které probihaji vedle Kosic i v dal$ich slovenskych méstech.
V devatenactém roc¢niku festivalu v roce 2012 to bylo tficet osm
atraktivnich akci. Zastoupena byla zejména hudba - koncerty
komorniho souboru Virtuosi di Praga, houslisty Jaroslava Son-
ského nebo zndmého violoncelisty Jifiho Barty, koncerty détskeé-
ho péveckého sboru Primavera z Brna i hudebni setkani poslu-
chaéu Univerzity Karlovy a PreSovské univerzity. Organizatorka
D. Takacsova se svymi kolegy nezapomina v programu festiva-
lu ani na déti. Jsou jim vénovana filmova predstaveni i vystavy
s tvofivymi dilnami a scénicka autorska ¢teni. Také dospélym na-
vétévnikiim jsou uréeny etné vystavy. V poslednim roéniku to
byla fotograficka tvorba Stanislava Tamy, vystava dokumentujici
filmovou tvorbu Jifiho Trnky, fotovystava Petra NaSice zase pfi-
blizila nataéeni oskarového Formanova Amadea. Dal$i expozice
byly zaméFeny na tvorbu Karla a Josefa Capka, na éesky architek-
tonicky kubismus a na prazskd domovni znameni. V rdmci Dnu
ceské kultury byva zastoupeno divadlo, hrany i dokumentarni
film. D. Takacsova je organizacéni dusi vSech uvedenych akci, od-
povidéa za dramaturgii a realizaci celého festivalu.

Od roku 1998 organizuje D. Takacsova vystoupeni Zenské-
ho sboru Ceského spolku, jediného éeského hudebniho télesa
na Slovensku. Tento pévecky soubor si ziskal renomé na Sloven-
sku i v zahranici a vydal jiz ¢tyfi kompaktni disky se svou tvor-
bou. Od roku 2000 kaZdoro&n& porada D. Takacsova s Ceskym
spolkem v Kosicich letni tabory pro déti a mladez z rodin ¢eskych
krajan(, které pomahaji udrZovat jejich ¢eské kulturni a jazyko-
vé povédomi. Poradaji také kulturni, vzdélavaci a spolecenské
programy pro ¢eskou mensinu a $irSi vefejnost. Velmi zndmym
spoleenskym programem je kazdoroéni Cesky ples v Kosicich.
Finanéné a organizaéné se D. Takacsova spolu s Ceskym spol-
kem podilela na instalaci pamatniku Tomase Garrigua Masaryka
a Milana Rastislava Stefanika v Kosicich. Koordinuje provozova-
ni webovych stranek s informacemi pro krajany a vydavani vybé-
ru z téchto stranek v podobé ¢asopisu Stribrny vitr. Organizacné
prispéla k vytvoreni nau¢né stezky po stopach ¢eskoslovenskych
legionara na Kosicku.

Dagmar Takdcsova was born in Nachod. In 1971, she graduated
from the Faculty of Medicine of Charles University in Hradec
Kralové. She currently lives in KoSice, where she runs a pri-
vate ophthalmology practice. After the dissolution of Czecho-
slovakia, Dr. Takadcsova was one of the founders of the Czech
Society in Slovakia and its regional chapter in KoSice, of which
she has been president since 1998. As the largest and most ac-
tive chapter in Slovakia, its activities are focused on promoting
the interests of the Czech Republic in Slovakia, preserving and
cultivating the mother tongue and Czech cultural heritage in
Slovakia, and promoting and implementing Czech culture (both
as a minority and as part of the majority society). The Czech
Society in KoSice operates the only Czech language library in
Slovakia.

Dr. Takacsova plays an important role in organizing the
annual Czech Culture Days festival in KoSice. Its program in-
cludes events that take place in other Slovak cities in addition
to Kosice. The 2012 festival was the 19th time the Czech Cul-
ture Days have been held and featured 38 interesting events.
Events were primarily musical - concerts by the Virtuosi di Pra-
ga chamber ensemble, violinist Jaroslav Sonsky and cellist Jifi
Barta, concerts of the Primavera children’s choir from Brno, and
musical meetings of students at Charles University and the Uni-
versity of PreSov. Dr. Takdcsovéa and her colleagues did not for-
get about younger festival attendees. There were film screen-
ings, exhibitions with creative workshops, and readings. Adult
visitors had many exhibitions to choose from, such as the pho-
tographic work of Stanislav Tima, an exhibition documenting
Jiti Trnka’s filmmaking, and Petr Nasic's photography exhibi-
tion examining the shooting of Milo§ Forman’s Oscar-winning
Amadeus. Other exhibitions focused on the work of Karel and
Josef Capek, Cubism in Czech architecture, and Prague house
signs. The festival also features theater productions, as well as
feature and documentary films. Dr. Takdcsova is the guiding
spirit of the festival, responsible for its programming and im-
plementation.

Since 1998, Dr. Takdcsova has organized performances
of the Czech Society’'s Women'’s Choir, the only Czech musi-
cal ensemble in Slovakia. The choir is renowned in Slovakia
and abroad and has issued four CDs of its work. Since 2000,
the Czech Society has organized summer camps in Kosice for
children and youth from families of Czech compatriots to help
keep up their Czech cultural and linguistic awareness. Another
well-known Society event is the annual Czech Ball in KoSice.
Dr. Takacsovd, along with the Czech Society, contributed both
financially and organizationally to the installation of the Tomas
Garrigue Masaryk and Milan Rastislav Stefanik memorial in
Kosice. She coordinates websites containing information for
expatriates and publishes articles from these sites in the ma-
gazine Stiibrny vitr (Silver Breeze). She also assisted with the
creation of educational trails in the footsteps of Czechoslovak
legionnaires in the KoSice region.
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Leonard Tobing se narodil ve mésté Binjai v provincii Severni
Sumatra v Indonésii. Po absolvovani zakladni a stfedni Skoly
v Jakarté odjel v roce 1961 do Ceskoslovenska a na Vysoké
Skole ekonomické v Praze studoval obor zahrani¢ni obchod.
Studium Uspésné ukoncil v roce 1968. Po navratu do Indonésie
nastoupil na Ministerstvo zahrani¢nich véci a dalSich Etyficet let
pracoval jako kariérni diplomat, mimo jiné na velvyslanectvich
v PafiZi a v Bruselu. V letech 1995-1999 byl velvyslancem Indo-
nésie v Ceské republice. BEhem svého pusobeni v této funkci se
vyrazné zaslouZil o rozvoj ¢esko-indonéskych vztaht, zejména
v oblasti ekonomické a kulturni. Prokazal osobni odvahu, kdyz
jesté pred padem autoritativniho reZimu prezidenta Suharta
umoznil ¢eskym obcéanlm indonéského puvodu, které rezim
pres tficet let pokladal za nepratelské osoby, aby mohli cestovat
do své plvodni vlasti.

Leonard Tobing mé od svych studii na Vysoké skole ekono-
mické v Praze v 60. letech velmi pozitivni vztah k Ceské repub-
lice a v rdmci svého diplomatického pusobeni, ale i mimo né,
se zaslouzil o realizaci fady aktivit dulezitych pro rozvoj éesko-
-indonéskych vztahd. V roce 1997 se zasadil o darovani a pre-
voz dvojice vzacnych varanl komodskych z Indonésie do Zoo-
logické zahrady Plzefi, &im7 se Ceska republika v té dobé stala
jednim z mala mist na svété, kde se tento nejmohutnéjsi Zijici
jestér chova. V roce 2004 pak pomohl zajistit par varanu ko-
modskych pro Zoologickou zahradu hlavniho mésta Prahy a jeji
noveé otevieny pavilon Indonéska dZungle.

Od roku 2003 se Leonard Tobing aktivné ucastnil pfipravy
rozvojovych projektd Ceské republiky v Indonésii v oblasti ze-
meédeélstvi a zivotniho prostredi. Podilel se na vybudovani ze-
meédeélského vzdélavaciho centra pfi univerzité Unita Tapanuli
a také z vlastni iniciativy zalozil stfedisko stfedoskolského ze-
meédeélského vzdélavani se zkracenym nazvem P4S v Pagarbatu
na Sumatie. Na realizaci téchto projektd navazala dal$i ¢innost
Ceské zemédslské univerzity (CZU) v Praze, jeji? odbornici
a studenti od té doby na Sumatre prakticky nepretrzité pisobi
a s Leonardem Tobingem neustéle spolupracuji na probihaji-
cich projektech.

Leonard Tobing vyznamné pfispél k navazani vztaha Gzké
spoluprace CZU se tfemi univerzitami na Sumatfe. Tato spo-
luprace spociva v pravidelné vyméné studentti, védcl a peda-
gogu. V roce 2007 mu byla udélena cena rektora CZU nazvana
Bohyné urody Ops za rozvoj ¢esko-indonéskych vzdélavacich
projekt(i a v roce 2010 pamétni medaile rektora CZU. Od ukon-
¢eni své diplomatické kariéry Zije Leonard Tobing pobliz svého
rodis§té na Sumatie a vénuje se farmé a vzdélavacimu centru,
které zaloZil ze svych prostiedk( a kde se déti z chudych rodin
Skoli v zemédeélskych pracich. Na jejich vyuce a praxi se podileji
i vysokogkolsti ugitelé a studenti postgradualniho studia CZU.

®

Leonard Tobing was born in Binjai in Indonesia’s North Su-
matra province. After finishing secondary school in Jakarta in
1961, he went to Czechoslovakia and studied international busi-
ness at the University of Economics in Prague and successfully
completed his studies in 1968. After returning to Indonesia, he
joined the Ministry of Foreign Affairs, and spent the next forty
years as a career diplomat, working at various embassies, in-
cluding the embassies in Paris and Brussels. Between 1995 and
1999, he served as the Indonesian ambassador to the Czech
Republic. During his tenure in this position, he significantly
contributed to the development of Czech-Indonesian relations,
especially in the areas of business and culture. He showed
personal courage before the fall of the authoritarian regime of
President Suharto when he allowed Czech citizens of Indone-
sian origin, whom the regime had considered its enemies for
over thirty years, to travel to their homeland.

Ever since his studies at the University of Economics in
Prague during the 1960s, Mr. Tobing has kept a very positive
attitude towards the Czech Republic. He was responsible for
a number of activities relevant to the development of Czech-In-
donesian relations, implemented both within and without his
diplomatic job. In 1997, he oversaw the donation and trans-
port of a pair of rare Komodo dragons from Indonesia to Zoo
Pilsen, making the Czech Republic one of the few places in the
world where the most powerful living lizard is bred. In 2004, he
helped acquire a pair of Komodo dragons for Prague Zoo and
its newly opened Indonesian jungle pavilion.

Since 2003, Mr. Tobing has actively participated in the
preparation of Czech development projects in Indonesia relat-
ed to agriculture and the environment. He participated in the
construction of an agricultural training center at the Universi-
ty of Unita Tapanuli and also, on his own initiative, founded
a secondary agricultural education center with the abbreviated
name of P4S in Pagarbatu, Sumatra. Czech University of Life
Sciences (CULS) assisted in the implementation of this project,
and its experts and students have been present in Sumatra ever
since its establishment, working on projects with Mr. Tobing.

Mr. Tobing significantly contributed to the establishment
of close relations of the CULS with three universities in Su-
matra. This cooperation consists of regular student, scholar
and teacher exchanges. In 2007, Mr. Tobing was presented the
CULS Rector’s award, called the Goddess of the Harvest Ops,
for the development of Czech-Indonesian educational projects,
and, in 2010, a commemorative medal of the rector of CULS.
After retiring from his career as a diplomat, he has been liv-
ing near his birthplace in Sumatra focusing on his farm and
education center built using his own funds, where children
from poor families are trained as farm workers. Teachers and
post-graduate students of CULS are involved in teaching and
practice here.



&

NEZISKOVA HUM?

ORGANIZACE : !
0 Al TAnlA}(
ORGANIZATION :

CARITAS CZECH 5EPUBLIC "




Charita Ceska republika nabizi, jako nejvétsi nestatni poskyto-
vatel socialnich a zdravotnich sluZzeb, podporu matkam s détmi
v tisni, lidem bez pfristiesi, osobam se zdravotnim a mentalnim
postiZzenim, socialné slabym rodindm, drogové zavislym, opus-
ténym starym lidem a vS§em dal§im, kdo se ocitaji v nouzi ¢i
t&7ké Zivotni situaci. Charita Ceska republika je cirkevni prav-
nickou osobou a souéasti fimskokatolické cirkve. DuleZitou sou-
Casti charitni prace je rovnéz humanitarni pomoc v zahranici.
Na tu se od roku 2000 zaméruje Oddéleni humanitarni pomoci
a rozvojové spolupréace pf¥i Sekretariatu Charity Ceska republika
a s vlastnimi projekty také jednotlivé (arci)diecézni Charity.

V Gnoru 2013 si Charita Ceska republika pfipomnéla 20 let
od okamziku, kdy vypravila konvoj do Bosny a Hercegoviny, a tak
se poprvé zapojila do mezinarodni humanitarni pomoci. Od té
doby poskytovala pomoc ve 28 zemich zasazenych ozbrojenym
konfliktem (zem& byvalé Jugoslavie, Ceensko, Afghanistan, Irak
aj.) ¢i pfirodni katastrofou (mj. iran, Sri Lanka, Indonésie, Hai-
ti, Japonsko, Somalsko). Vedle dodéavek balick s potravinami
a dalSimi nezbytnymi potfebami poskytuje postizenym lidem
také psychosocialni pomoc a pomaha jim najit nové zdroje ob-
Zivy. Aktualné je v tomto sméru Charita Ceska republika aktivni
zejména v Jordansku, kde pomaha syrskym uprchlikim, a také
v oblasti Afrického rohu suZzované hladomorem.

Vedle toho probiha dlouhodobéjsi rozvojova spoluprace,
ktera ¢asto navazuje na pomoc humanitarni, zejména formou
podpory drobnych zemédélct a dalSich drobnych podnikatelt
(Haiti, Indonésie). V dalSich pfipadech zase pomaha pfenést své
zkudenosti ze socialnich a zdravotnich sluzeb v Ceské republice
do dalSich zemi. Podporuje tak napfiklad socialni praci s mla-
deZi (Moldavsko), domaci péci (Gruzie) ¢i mobilni oSetfovny
(Mongolsko) nebo zaclerovani déti se zdravotnim postizenim
do skol (Kambodza).

Realizace uvedenych projekti vyZzaduje mimoradné nasa-
zeni jak velkého poctu dobrovolnika, tak civilnich zaméstnancu.
Hnacim motorem aktivit je snaha o pomoc potifebnym, pfi re-
spektovani jejich dustojnosti a svobody. Charita Ceska repub-
lika pfi svém pusobeni v zahraniéi vZdy klade daraz na tzkou
spolupraci s mistnimi komunitami. V tom ji pomaha i fakt, ze
je ¢lenem sité 165 narodnich katolickych charit sdruzenych
do Caritas Internationalis, a mlZe se tedy v oblastech katastrof
a dlouhodobych krizi opfit o spolupraci s mistnimi partnery.
Za roky své existence si Charita Ceska republika ziskala na me-
zinarodnim poli vynikajici renomé nejenom s ohledem na ob-
sah své ¢innosti, ale také s ohledem na profesionalitu a nasaze-
ni, které svym projektdim vénuje.

As the largest non-governmental provider of social and health
services, Caritas Czech Republic offers support for mothers
with children in need, homeless people, people with physical
and mental disabilities, underprivileged families, drug ad-
dicts, lonely older people, and all those who find themselves
in emergency or difficult situations. Caritas Czech Republic is
a religious legal entity and part of the Roman Catholic Church.
An important part of its charity work is also humanitarian aid
abroad. Since 2000, both the Department of Humanitarian Aid
and Developmental Cooperation of the Secretariat of Caritas
Czech Republic as well as individual diocesan charity organiza-
tions have focused on such projects.

In February 2013, Caritas Czech Republic marked two dec-
ades of international humanitarian assistance. Their work in
this area began when they sent a convoy to Bosnia and Herze-
govina in 1993. Since then, Caritas has provided assistance in
28 countries affected by armed conflict (countries of the former
Yugoslavia, Chechnya, Afghanistan, Iraq, etc.) or natural disas-
ters (such as Iran, Sri Lanka, Indonesia, Haiti, Japan, Somalia).
In addition to supplying packages of food and other essential
needs, Caritas also provides psychosocial support to affected
people and helps them find new sources of livelihood. Current
Caritas Czech Republic projects in this field include helping Syr-
ian refugees in Jordan and those affected by famine in the Horn
of Africa.

In addition, Caritas provides ongoing long-term develop-
ment cooperation, which often builds on humanitarian assis-
tance, in particular by supporting small farmers and other small
businesses (Haiti, Indonesia). In other cases, they also help by
bringing their experiences from social and health services in
the Czech Republic to other countries. It supports projects such
as social work with youth (Moldova), home care (Georgia) and
mobile infirmaries (Mongolia) or the inclusion of children with
disabilities in schools (Cambodia).

Implementation of these projects requires extraordinary
commitment by large numbers of volunteers as well as civilian
employees. The driving force behind the charity’s activities is to
help the needy while respecting their dignity and freedom. In
their activities abroad, Caritas Czech Republic has always em-
phasized close cooperation with local communities. As a mem-
ber of the network of 165 national Catholic charities affiliated
with Caritas Internationalis, Caritas Czech Republic benefits
from local connections with other members and partners can
rely on cooperation with these organizations in times of dis-
aster or long-term crises. Since its founding, Caritas Czech Re-
public has earned an excellent reputation internationally, not
only with regard to the content of their work, but also with re-
gard to the professionalism and commitment that they dedicate
to their projects.



T L e S et
-~ Ministerstvo zahraniénich véci ~ +
= ~Ceskérepubliky =~ <




